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1. YCNTOBUMA MPNEMKWN TOBAPA
MO KAYECTBY U KOJTIUYECTBY

HCnekuma no KayectBy M KOAUYECTBY MOXET
MPOM3BOANTLCA MPW MOrpy3Ke ToBapa B TPAHCMOP-
THOEe CpeACTBO. HanMeHOBaHWe MHCMEKTUPYHOLLEN
opraHusaumu, akkpeamtosanHow T PO, cornaco-
BbIBAeTCA CTOPOHaMW AOMONHUTENBHO Mepej
npoBefeHeM MHCMekumn Tosapa. NpeTeHsmnn no
KayecTBy M K KOJMYECTBY TOBapa C MPUIOXeHNeM
akKTOB HE3aBUCVMMOWN  MHCMEKTUPYHOLLLE OpraHm3a-
umu npegoctasnatorca Nokynatenem B TeveHuve 30
AHEN CO AHA NPOBEeAEeHMA WHCMEeKUMM, HO He
nosaHee 60 aHen OT AaTbl OTrpy3ku ToBapa ¢ MAO
"KybbilueBA30T", C MepeBOAOM Ha PYCCKUIM A3bIK.
Onnata MHcnekumm nponssoantca [Mokynatenem.

2. KOHONAEHUNANBHAA
NMHOOPMALUMA N UHTENNTEKTYANIbHAA
COBCTBEHHOCTb

2.1 CtopoHbl [loroBopa 06s3ytotca cobatosatb
KOHPUAEHLMANBHOCTb WU COXPaHATb CEKPETHOCTb
BCEX JaHHbIX, JOKYMEHTOB W Apyror nHbopmaumuy,
BO3HMKarOLWMX 13 [JoroBopa Wam CBA3AHHbLIX C HUM,
KOTOpble MOryT ObiTb AOBEAEHbl A0 WX CBEAEHWSA
NPAMO UM KOCBEHHO, Y HE PacKpbIBaTb UX TPETbUM
MLaM MONHOCTBIO MAKM YacTUUHO 6e3 npeaBapw-
TENbHOrO MMCbMEHHOTO COrnacua Apyron CTOPOHBI
[loroBopa v cBA3bIBaTb 0H6A3aTENBCTBOM COXPAHATH
TalHy BCEX INLL, KOTOPbIE B XOAE MCMONHEHMA CBOMX
0643aTenbCTB 33 OAHY W/WUAN APYryrd CTOPOHY
[oroBopa y3HaroT O TakKmx AaHHbIX, UHGOPMaLMK 1
AOKYMEHTaX NPAMO WM KOCBEHHO, BO3/1arad Ha HUX
He MeHblune 06A3aTeNbCTBa, YeM Te, KOTOpble
NPUMEHSALOTCA K CTOpoHaM [orosopa. Tpetbu nvua
no CMmblCay HactoAwero [loroBopa He BKAKOYArOT
adPUAMPOBAHHBIX NLL.

2.2 BbllweykaszaHHOe 0643aTeNbCcTBO O KOHOU-
AEHUMaNbHOCTW AeNCTBYeT B TeueHue 5 (naTtu) aet
nocne UCTeYeHma CpoKa AEeNCTBMA UAKN pacTopXe-
Hwna [loroeopa.

2.3 NIHpopmaLma He MOXET ABNATLCA KOHPU-
JAeHLNaNbHOW, eCAN:

- ABNAETCA UAN CTAHET AOCTOAHMEM ObLLEeCTBEH-
HOCTV MPW MHbIX OBCTOATENLCTBAX, YeM B pe3y/brate
HapyLUeHms 0643aTeNbCTB No HacTosALLemMy [lorosopy;

- CO3/4aHa nojy4vatesieM CaMOCTOATENIbHO WU
Hblna M3BECTHA eMY MK UM 10 e€ MONYYeHNs;

1. ACCEPTANCE AS PER QUALITY AND
QUANTITY

Inspection of the quality and quantity of the
product may be carried out during the loading of the
product into transport facilities. The name of the
surveying organization approved by the Chamber of
Commerce and Industry of the Russian Federation
shall be agreed by the parties additionally prior to
the goods inspection. The claims on the quality and
quantity of the goods supported by the reports of
the independent surveyor, translated into Russian
shall be presented by the Buyers within 30 days from
the date of the inspection but not later than 60 days
from the date of shipment of the goods from PJSC
"KuibyshevAzot”. The inspection costs shall be borne
by the Buyers.

2. CONFIDENTIAL INFORMATION
AND INTELLECTUAL
PROPERTY

2.1 The Parties shall undertake to respect
confidentiality and maintain secrecy of all data,
documents and other information, arising from the
Contract or related thereto, which could explicitly or
implicitly be disclosed to them as well as not disclose
it to third parties in full or in part without the prior
written consent of the other party to the Contract
and bind with an obligation to keep confidential all
persons who, in the course of fulfilling their
obligations for one and / or the other party to the
Contract, obtain such data, information and
documents explicitly or implicitly, imposing on them
no less obligations than those that apply to the
parties to the Contract. Third parties within the
meaning of this Agreement do not include affiliates.

2.2 The abovementioned confidentiality
undertaking shall be applied during 5 (five) years
afterthe expiry or termination of the Contract.

2.3 Information could not be confidential in case

- is or will become public domain otherwise a
result of violation of obligations under this Contract;

- is created by recipient or was known for him or
them prior to receipt;
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- nHbOpPMaLMA, CaMOCTOATENBHO MOyYeHHas
CTOPOHaMWM MpPW OCYLLECTBAEHUN WUCCAeA0BaHWNN,
cUcTeEMaTUYECKUX HabAOAEHNI NN NHOW AesaTeNb-
HOCTW, HECMOTPA Ha TO, YTO COoAepXaHue 3TOU
MHGOPMaLIMM MOXeT COBMafaTb C COAepXaHWeM
KOHPMAeHUManbHoM mHdopmaumm, obnagatenem
KOTOPOW ABNAETCA ApYras CTOPOHa.

2.4 CTOpOHa, packpbiBatoLLlas KoHOUAEHLMaNb-
HYt0 MHbOPMaLMIO, COXpaHAeT Bce 6e3 NCKIoYeHS
WHTeNNeKTyasbHble MpaBa B OTHOLUEHWW TakoMn
NHPOPMaLIK.

2.5 Kaxpaas n3 ctopoH obs3aHa HesameamnTe N b-
HO MWUCbMEHHO COOBLWMNTbL APYror CTOpPOHE O
JOMyLLEHHOM eto MBO CTaBLUEM €l M3BECTHOM
dakTe pasrnalieHua AW yrpo3bl pasrnalleHus,
He3aKOHHOM MONyYEeHUN NAKN HE3aKOHHOM UCMOb-
30BaHUKN KOHPUAEHUMaNbHOW MHOpMaLnm
TPETBUMU NLLaMMN.

2.6 CTOpOHa, MO Ybelr BUHE NpW pasrnalleHum
KOHPMAEHUMaNbHOM MHPOPMALIMK, KOTOPOE CTano
BO3MOXHbIM, B TOM UMC/E 1 B CBA3M C Heobecneye-
HVEM B COOTBETCTBUM C YCIOBMAMMW HACTOALLErO
[OroBOpa OXpaHbl KOHQUAEHLMANBHOCTN NHPOP-
Mauuy, nepeaaHHoM no Hactodwemy /Jlorosopy,
obA3aHa BO3MeCTUTb APYrol CTOPOHE MPUYMHEH-
Hble yObITKM B MONHOM ObbeMe.

2.7 Kaxzas 13 CTOpOH A0OroBopa MMeeT npaBo
NpeAoCTaBNAaTb KOHPUAEHLMANBbHYO MHGOPMaLMIO
APYrov CTOPOHbI:

- TPeTbeW CTOPOHE B TOM CTeMeHW, B KaKOW 3TOro
TpebyeT KOMNETEHTHbIV CyZA UK Ha 3TO CyLLEeCTByeT
3aKOHHO OBOCHOBaHHOEe MpPaBo, 06A3aHHOCTb AW
TpeboBaHue;

- OpraHam rocyfapCTBEHHOW BAACTU, WMHbIM
rocyAapCTBeHHbIM OpraHam, OpraHam MeCTHOrO
CamMoynpaB/ieHMA B LIeNAX BbINOJHEHNA BO3/10XKEH-
HbIX Ha HUX QYHKLMI MO MOTMBMPOBaHHOMY Tpebo-
BaHWIO;

- MO 3anpocy CyAOB, OPraHOB MPOKypaTypsl,
OpraHoB MpPeABapUTENIbHOTO CNeACTBUS, OPraHoB
[O3HaHWA MO AenaM, HaxoAAWMMCA B UX MPOU3BO-
ACTBe, B MOPAAKE M Ha OCHOBaHMAX, KOTOpble
npeaycMOTpeHbl 3aKoHoAaTeNbCTBOM PO.

Mpn 3TOM B C/ly4ae HaCTynaeHUs YCA0BUM
HacToALWero MyHKTa, Apyras CTOpOHa, ecau 37O
pa3yMHO OCYLLeCTBMMO JOXHa OblTb MepBoOWn
MOCTaB/leHa B W3BECTHOCTb O MAaHNMPYEMOM Mpea-
OCTaBNEHUN KOHPUAEHLMANBHOW MHOPMaLMK K
He Mo3jHee, YeM 3a ABa paboumx AHA 4O Mpea-
oCTaB/ieHus.

- is information, independently obtained by the
parties in carrying out the research, systematic
observations or other activities, despite the fact that
the content of this information may coincide with the
content of confidential information held by the other

party.

2.4 The Party, which discloses confidential
information, shall reserve every single intellectual
right concerning such information.

2.5 Each of the parties is obliged to immediately
inform the other party in writing about the fact of
disclosure or the risk of disclosure, illegal receipt or
illegal use of confidential information by third
parties, made by it or came toits' notice.

2.6 The party guilty of disclosure of confidential
information, including due to the failure to provide,
in accordance with the terms of this agreement for
the protection of confidentiality of information
transmitted under this Contract, is obliged to
compensate the other party in full.

2.7 Each Party to the Contract has the right to
provide confidential information of the other party
to:

- the third party to the extent that is required by
court having jurisdiction or there is a legally
grounded right, obligation or claimto it;

- state authorities, other state bodies, local
authorities in order to fulfill the functions assigned to
them at the reasoned request;

- at the request of the courts, prosecution
authorities, preliminary investigation bodies, inquiry
bodies regarding their records, in the manner and on
the grounds provided for by the legislation of the
Russian Federation.

Moreover, subject to occurrence of conditions of
this paragraph, the other party, if reasonably
practicable, should be first notified of the planned
provision of confidential information and no later
than two business days before the provision.
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3. AHTUKOPPYINLMNOHHAA OTOBOPKA

3.1. Mpwu ncnonHeHWn cBomx 06A3aTeNbCTB MO
[orosopy CTOpOHbI, NX PabOTHMKW, NpeACTaBUTENN
M abdbuaMpoBaHHble NMLA He BbIMNAAYMBALOT, He
npesnaratoT BbIMNATUTb U HE pa3peLuaroT BbinaaTty
AEHEXHbBIX CPEACTB UM VHbIX LeHHOCTer NtobbIM
Nnuam, Yytobbl OKazaTb BANAHWE HA UX AENCTBUA NN
peLleHuns C LieNbto MoNy4YnTb Kakne-ambo Henpaso-
MepHble NMPeNMyLLECTBA UAN C UHBbIMWU NPOTUBOM-
paBHbIMK Lenamu. Takxke CTOPOHbI, UX PabOTHWKY,
npeaACTaBUTENN NPU UCNOAHeHUW [loroBopa He
OCYLLEeCTBAAKOT AeNCTBUA, KBaanduumpyemble
POCCMICKMM 3aKOHOZATeNbCTBOM KakK BbIMOraT-
eNbCTBO B3ATKM WM MNpesMeTa KOMMEPYECKOro
NOAKYNa, KOMMEPYECKUA NOAKYM, MOCPEAHNYECTBO
B KOMMEpYeCkOM MOAKyMe, Aaya Wav noayvyeHue
B3ATKW, MOCPEAHNYECTBO BO B3ATOUYHMYECTBE,
3noynotpebieHre AOMKHOCTHBIMU MOAHOMOUNA-
MW, He3aKOHHOe BO3HarpaxzaeHme OT WUMEHMU
FOPUAMYECKOTO NNLA.

3.2. B cnyyae BO3HMKHOBeEHMA Yy CTOPOHDI
MOZLO3PEHMI, YTO MPOU3OLLIO UAN MOXKET MPOU30M-
TV HapyLUEeHWe NONOXEHMM NyHKTa 3.1, OHa 06a3yeT-
CA He3aMeATENbHO YBEAOMUTL APYryrO CTOPOHY B
nucbMeHHoOM dopme. B yBegOMIEHUN HYXHO
yka3atb dakTbl MAM NPefOCTaBUTb MaTepuansl,
NOATBepXAatoliMe MM farolme OCHOBaHUWE
npeanonaratb, YTO MPOU3OLLO UM MOXET NPOW-
30MTV HapyleHuve. ocne nosyyeHua ysBegomae-
Hua CTOpOHa, B agpec KOTOPOM OHO HanpaBaeHo, B
TeYeHne NATU KaneHAApHbIX AHeW Hanpasaset
OTBET, UYTO HapyleHWa He MPOWU3OLW0 WUAN He
Npoun30onaeT.

3.3. VicnonHeHve obs3atenscts no Joroeopy
NpPUOCTaHaBAMBAETCA C MOMEHTa HanpaBAeHWA
CTopoHOM yBefOMAEeHMA, yKa3aHHOro B n. 3.2
[loroBopa, 40 MOMeHTa MOJyYeHNsa ero OTBeTa.

3.4. B ciyyae AOCTOBEPHO YCTaHOBJIEHHbIX
HapyleHnr 06A3aTeNbCTB BO34epPXMBATbCA OT
3anpeLleHHbIx B M. 3.1 gencTeunia, imbo Henoayde-
HWA B YCTAaHOBJIEHHbIA CPOK MOATBEPXAEHMSA
OTCYTCTBMA HapyweHnin, CTopoHa MMmeeT MnpaBo
oTkasaTtbcA OT [JoroBopa MOAHOCTLIO UM B HacTy,
3aTPOHYTOW TakMMM HapyLLEHUAMU B OAHOCTOPOH-
HeM MnopsAke, HanpaBWB MUCbMEHHOE yBeLOMe-
HMEe O PACTOPXXEHUU.

3.5.MocTaBLymk BNpase TpeboBaTb BO3MELLEHMA
peanbHOro yuiepba, BO3HWMKLLIErO B pe3yabrare
pacTopxxeHua [orosopa. llokynatens, HapyLims-

3.ANTI-CORRUPTION UNDERTAKING

3.1. Inthe performance of their obligations under
the Contract, the Parties, employees, representatives
and affiliates shall not pay, offer to pay or authorise
the payment of money or anything else of value to
any person in order to influence their actions or
decisions in order to obtain any undue advantage or
for any other unlawful purpose. Also, the Parties,
employees, and representatives shall not, in the
performance of the Contract, engage in any
activities qualified by Russian law as bribe extortion
or the object of commercial bribery, commercial
bribery, mediation in commercial bribery, bribery
giving or taking, mediation in bribery, abuse of
official powers, or unlawful remuneration on behalf
of alegal entity.

3.2. If a party suspects that a breach of clause 3.1
of the Contract has occurred or may occur, it
undertakes to notify the other party in writing
without delay. The notice shall state the facts or
provide the material evidence or material which
supports or gives reason to believe that a breach has
occurred or is likely to occur. Upon receipt of the
notice, the notify party shall respond within five
calendar days that no breach has occurred or is likely
tooccur.

3.3. The performance of the obligations under
the Contract shall be suspended from the moment
the party gives the notice referred to in clause 3.2 of
the Contract until it receives areply.

3.4. In the event of a credible breach of the
obligations to refrain from the acts prohibited in
Clause 3.1, or if the Party has not received
confirmation of the absence of a breach within the
prescribed time limit, the Party shall be entitled to
unilaterally withdraw from the Contract in whole or
in part affected by such breaches by serving a written
notice of termination.

3.5. The Supplier shall be entitled to claim
compensation for real damage resulting from the
termination of the Contract. The Purchaser, who is in
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WKiA 06A3aTeNbCTBa, YKasaHHble B . 3.1 [loroBopa,
obs3aH BbinnatnTh WTpad B pasmepe 10 % oT
CTOMMOCTM JOTOBOPA.

4. DOPC-MAXOP

Mpn HactynaeHun Gopc-MaxopHbIX 06CTosA-
TenbCTB (MOXap, HaBOAHEHMEe 3eMaeTpAceHue,
6n0Kasa, BOEHHbIe AEUCTBUS, BPEMEHHOE OrpaHu-
yeHne NpaBUTENbCTBOM Poccum 3KCMOPTHO-
MMMNOPTHOW AeATENIbHOCTM, CMEeHa NPaBUTENBCTBA U
T.4.) COOK MOCTaBKM TOBapa NepeHoCmnTCa copasmep-
HO BpPEeMeHU AEWUCTBMS 3TUX OOCTOATENbCTB, €Cu
OHW NPEenATCTBYHOT BbIMOAHEHMIO KOHTPaKTa UK ero
yacten. lMpogasey, AomkeH B TeueHwe 10 aHew
yBeAOMUTb [lokynaTens o HacTynaeHun 1 npekpa-
WeHUn  aencteua  obcToaTenbcts. Ecnm HeBoO3-
MOXHOCTb  MOJIHOMO UM YaCTUYHOIO UCMOIHEHMSA
KOHTPaKTHbIX — 0053aTenbCcTB OyaeT CyLlecTBOBaTh
cBbilWe Tpex mecaues, MpojaBel, MmeeT  MpaBo
PaCTOPrHyTb AaHHbIA KOHTPAKT MONHOCTHHO WMAK
4acTMUHO 6e3 0643aTeNbCTB MO BO3MELLEHUIO
MokynaTento yobITKOB.

®akT GOpPC-MaxOPHbIX OBCTOATENLCTB YAOCTO-
Bepsetca cnpaskow TITT.

5. APBUTPAX

Bce cnopbl, KOTOpblE  MOTYT  BO3HWKHYTb U3
HaCTOALLEro KOHTPaKTa UM B CBA3WN C HUM, NOAJe-
xat paccMoTpeHnto B MexayHapoAHOM
KOMMep4YeckoM  apbutpaxxHom cyae npu Toproso-
npomblwneHHor nanate PO B r. Mockse. Tlpwu
VCMONIHEHMN  JOTOBOPHbIX  006A3aTenbCTs, CTOPO-
Hbl PYKOBOACTBYHOTCA nonoxeHnamu «MHKO-
TEPMC 2010» n 3akoHoaaTeENBCTBOM PO.

6. JONO/IHNTENbHbIE YCZTOBUA

6.1 HactoAwmm KOHTpakT MOAMMCaH B ABYX
sk3emnnapax. OamH ak3emnasp ana lNposgasua u
oavH ans Tokynatend. Oba 3k3emnaspa MMeroT
OZAMHAKOBYHO cnny. PakCUMMNbHbIE KOMMU KOHTPaK-
Ta, AOMOJHEHWIA, APYrUX AOKYMEHTOB, MOAMMCAH-
Hble 1 CKpenJeHHble mneyaTbto C 0benx CTOPOH,
MMEHOT CUY OPUTMHANOB.

MNepenuncka BeAeTCA Ha PYyCCKOM, MO0 aHTANiA-
CKOM A13bIKaX.

Mepenuncka AONKHA OCYLLECTBAATHCA Ha OaaH-
Kax KomnaHui obenx CTOpoH. [Mpu 3ToM dakcu-

breach of the obligations stipulated in Clause 3.1 of
the Contract, shall pay a penalty of 10 % of the
Contract Price.

4. FORCE MAJEURE

Force majeure situation (fire, flood, earthquake,
blockade, war action, temporary Russian
government ban on export and import activities,
coup etc.) shall extend the period of delivery equal to
the period of force majeure situation if such situation
prevents from the implementation of the Contract or
part thereof. The Sellers shall give a formal notice to
the Buyers within 10 days of the commencement and
the end of such situation. If the impossibility of
complete or partial performance of the Contract
obligations lasts for more than three months the
Sellers may exercise the right of complete or partial
cancellation of the Contract and free themselves
from reimbursement of the losses to the Buyers.

The evidence of the force majeure situation shall
be certified by the report of the Chamber of
Commerce and Industry.

5. ARBITRATION

All disputes that may arise out of the present
Contract or in connection therewith are to be
submitted to the International Commercial
Arbitration Court at the Russian Chamber of
Commerce and Industry, Moscow. In their
contractual obligations the parties shall act under
the provisions of INCOTERMS 2010 and legislation
Russian Federation.

6. OTHER CONDITIONS

6.1 The present Contract is signed in two
originals. One set is for the Sellers and the other one
is for the Buyers. All originals are equally in force. Fax
copies of the Contract, Addenda and other
documents duly signed and sealed by both parties
are equally in force as originals.

The correspondence shall be conducted in
Russian or English.

The parties shall conduct correspondence on
their letterheads. Fax copies of the documents shall
show the number, date and place of issue and shall
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MW/IbHbIE KOMWUW AOKYMEHTOB AO/KHbI COAepXaTb
HOMep, AaTy M MeCTO COCTaBNEHMA U OTMPaBAEHbI C
3aperncTpMpoBaHHoOro GakCMMUABHOrO annapata
MpoaaBua wan lokynatena, KOTOPbIA AOAXEH
3aperncTpmMpoBaTb Ha AOKYMeHTe AaTy OTnpasie-
HWMA N HAMMEHOBAHME KOMMAHNN.

6.2 Bce n3mMeHeHMA 1 JONONHEHNA K HacToALLe-
MY KOHTPakTy AO/XKHbl ObiTb OQOPMAEHbI B MUCH-
MEeHHOW dopme M NoANMCcaHbl YNMONHOMOYEHHBIMM
Ha TO InLLaMKM C 06X CTOPOH.

6.3 MNpoaaseL, NPUHUMAET HeOBXOAMMbIe MepbI
K MONlyY€eHMIO SKCMOPTHOW nLLEH3MK, a [okynaTenb
MMMOPTHOW, ecnn 3T0 TpebyeTcd MO MNpaBuaam
cTpaHbl Npogasua W lokyrnatena wan CTpaHbl, B
KOTOPYHO MOCTaBAAETCA TOBAP.

6.4 MNMpozasey, B TeueHve 48 4aCOB TEAEKCOM W
APYrMMU CpeAcTBamMm CBA3M MHDopmMupyeT MNokyna-
Tens ob oTrpyske ToBapa 13 ToNbATTU.

6.5 lpn HeBbiNONMHEHWM [lOKynaTeneM CPOKOB
nnaTexa, ykasaHHblIx B NyHkTe 9 [okynaTtenb Bbinaa-
ymBaet wrpad lpogasuy B pasmepe 0.1 % ot
HEeCBOEBPEMEHHO BbIMIAYE€HHOM CYyMMbI 3@ KaXX bl
AeHb MPOCPOYUKM.

6.6 B cnyuae ecnv onnata 3a ToBap Npon3BOAUT-
ca TpeTbuM anLom, [okynatenb 0653aH NpesocTa-
BUTb [NpoAaBLy AOroBOp NopyyeHnsa No onaaTte 3a
YKa3aHHbI TOBap, 3akAr0YeHHbIV Mexay [TokynaTe-
NeM W opraHusaumen (11MLoM), OCyLLeCTBUBLLEN
(OCyLLEeCTBMBLLMM) NAATEX.

MokynaTtens 0bs3aH NpesoCcTaBuTb [lpoaasLy
BbILLEyKa3aHHbI AOroBOpP B AeHb naaTtexa nyTem
ero HampasieHWsa MoCcpeacTBOM (PaKCUMUAbHOM
CBA3W, C NOCAEAYIOLWMM NPefOCTaBNAEHNEM OPUTU-
Hana B TeyeHue 10 AHer c MOMEeHTa naaTexa.

B cnyyae HapylleHns ykasaHHbIX TpeboBaHW
Mokynatenb 06s3yetca ynaatmts MNMpoaasuy wrpad
B pa3mepe 20% OT CyMMbl NaaTexa, NpOn3BeAeHHO-
O TPETbUM INLIOM.

6.7 B cnyuae HeobxoammocTu, [Mokynatenb
[OMKeH npesocTaBuTb poaasuy, MHGOPMaLMIO
WA LOKYMEHTbI, MOATBEPXAAOWME NCMONHEHME
KOHTPaKTHbIX 06A3aTeNbCTB MO MOCTaBke MpPOAyK-
UMK, ANA HAOTOBBIX MW APYTUX KOHTPOAMPYHOLLMX
roCyAapCTBEHHbIX yupexaeHui PO.

be sent by the registered fax machine of the Sellers
or the Buyers showing the date of transmission and
the name of the company.

6.2 All changes and alterations to the present
Contract are to be done in written form and signed
by the authorized representatives of both parties.

6.3 The Sellers and the Buyers shall take
necessary actions to obtain the export and import
licenses respectively, if it is required under the
legislation of the Sellers' and the Buyers' countries or
that of a destination country.

6.4 The Sellers shall inform the Buyers within 48
hours by fax or other means of communication of
the shipment of the goods from Togliatti.

6.5 In case the Buyers fail to pay according to Cl. 9
of the present Contract the Buyers shall pay to the
Sellers a penalty at the rate of 0.1 % of the delayed
amount for each day of delay.

6.6 In case the payment for the Goods is made by
a third party the Buyers shall submit to the Sellers an
agency agreement on payment for the Goods
concluded between the Buyers and the organization
(person) effecting the payment.

The Buyers shall submit to the Sellers the above
mentioned agreement on the date of payment by
fax and the original shall be made available to the
Sellers within 10 days from the date of payment.

If the Buyers fail to meet these requirements the
Buyers shall pay to the Sellers a penalty at the rate of
20% of the sum of payment effected by a third party.

6.7 If necessary the Buyers shall provide the
Sellers with any information and documents to
confirm they meet the delivery commitments under
the Contract for the taxation bodies or any other
control authorities of the Russian Federation.



